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1.

 Access cover with 4 screws to 
secure the cover to the frame. 2 handles 
included.

 Schachtabdeckung mit 4 Schrauben 
zur Befestigung der Abdeckung am 
Rahmen, inklusive 2 Hebhilfen.

 Tampon de regard à garnir. 
4 points de compression et 
solidarisation du tampon sur son contre 
cadre. 2 poignées de levage incluses.

 Adgangsdæksel med 4 skruer til at 
fastholde dækslet til rammen. Inklusiv 2 
håndtag.

 Mannlokk med 4 skruer. Inklusiv 2 
håndtak.

 Manlucka med fyra skruvar för att 
säkerställa luckans placering mot ramen. 
Levereras med två lösa lyfthandtag.
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2.

 Frame

 Rahmen

 Cadre dormant
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3.

 Cover

 Abdeckung

 Tampon ouvrant

 
 Dæksel

 Deksel

 Lucka
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4.

 Concrete anchor tangs.
In order to ensure optimum support 
of the frame, BLÜCHER recommends 
bending out the anchor tangs at an 
angle of 90°.

 Maueranker.
Um den Rahmen sichere im Beton zu 
verankern, müssen vor dem Vergießen 
die Maueranker in einen Winkel von 90° 
herausgebogen werden.

 Pour optimiser la stabilité et la 
résistance, BLÜCHER recommande de 
déployer les pattes d’ancrages à 90°.

 
 Murankre. For at understøtte 
rammen, anbefales det at bøje 
murankrene ud i en vinkel på 90°.

 Muranker. For å understøtte 
rammen, anbefales det å bøye 
murankerne ut i 90° vinkel.

 Ingjutningskramla. För att 
understödja ramen optimalt, 
rekommenderar BLÜCHER att 
ingjutningskramlorna bockas ut i en 
vinkel på 90°.
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 Screw in the two handles supplied 
with the access cover. The cover will 
lift and can easily be removed using the 
two handles.

 Schrauben Sie die beiden 
mitgelieferten Hebehilfen ein. Die 
Abdeckung kann dann angehoben 
werden und lässt sich leicht entfernen.

 Pour ouvrir vissez les 2 poignées. 
Le tampon se soulèvera et sera facile à 
retirer grâce aux poignées.

 
 Når de to medfølgende håndtag 
skrues i, løftes dækslet og kan let 
fjernes v.h.a. håndtagene.

 Når de to medfølgende håndtakene 
skrus i, løftes dekselet enkelt av.

 Skruva i de två medföljande 
lyfthandtagen. Luckan går nu att lyfta 
och kan enkelt demonteras med hjälp av 
de två lyfthandtagen.
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5.

 It is important that the frame 
is installed with all 4 corners flat and 
levelled. We recommend that the cover
is fitted to the frame during installation.

 Es ist wichtig, daß der Rahmen mit 
allen 4 Ecken flach und gerade installiert 
wird. Wir empfehlen, daß die verfüllbare 
Abdeckung während der Montage im 
Rahmen liegen bleibt.

 Il est important que les 4 angles 
soient à plat et de niveau. Nous 
recommandons de laisser le tampon 
ouvrant dans son cadre dormant, pendant 
la pose.

 
 Det er vigtigt, at de 4 hjørner er 
installeret lige og nivelleret. Vi anbefaler, 
at dækslet er skruet fast til rammen 
under installation.

 Det er viktig at hjørnene støpes inn 
rett. Vi anbefaler å skru dekselet fast til 
rammen under installasjon.

 Det är viktigt att ramen installeras 
med alla fyra hörnen i samma vågräta 
nivå. Vi rekommenderar att luckan är 
fastskruvad i ramen under installationen.
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6.

 When filling the cover wth C35 
concrete, load class B is obtained.

 Wird die Abdeckung mit Beton 
C35 verfüllt, ist die Belastungsklasse B 
gewährleistet.

 La classe de charge B125 est 
obtenue après garnissage avec du béton 
C35.

 
 Ved anvendelse af beton C35 i 
dækslet, opfyldes lastklasse B.

 Ved bruk av betong C35 i dekselet 
oppfylles lasteklasse B.

 När luckan fylls upp med C35 
betong, uppnås belastningsklass B.
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